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Üksik nummer 15 kop. — Adressi muutmise eest 20 kop. 

i" peäle tellimisi wõetakse toimetuse kontoris Tallinnas, Harju uul.№ 24,wast$ 
„Näitelawa." wõib ainult kuu esimesest päewast tellida. 
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„Näitel&wa" peäle wõetakse tellimisi ja kuulutusilinnades ja maal igas suuremas raamatu
kaupluses wastu. Sealsamas on kä Üksikud numbrid saadawal. JSflemuujatele protsendid. 
Kontor on awatud igal . | М № І Ma 3- Ш. Ыт Ш i. Ш. Päwgfcfal, kella 12—2 teal. 
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„Näitelawaa" i l m u w a d : Algupäralised ja ümberpandud näitemängud. — Kirjeldused Jeatri ja kunsti 
üle. — Arwustused näitemängude ja etenduste üle. — Jutud, laulud, anekdodid tõtt, nalja jne. — 
Sport. — Tähtsamate kirjanikkude, näitlejate, näitetegelaste jne. elulood ja pildid 

„Näitelawast" wõib a a s t a jooksul järgmised raamatud köita: I. Näitemänge. Algupäralised 
ja ümberpandud. — I I . Näitemängukursused. — III. Jutud. Algupäralised jsümberpandud. — 
IV. Diver t issement . Näitelawal kõlblikud ettekandmiseks: Jutud, kõned, laulti, dialogid, mono
logid, tõtt, nalja jne. — V. Näitelawa ja Elu. Tähtsamate kirjanikkude, näüejade, näitetege
laste jne. elulood ja pildid. Wäiksemad jutud, laulud, anekdodid, tõtt, nalja jne,— Sport. 

„Näitelawa" annab aasta jooksul mitte wähem kui kolm suuremat ja üheksa wäheuat ülema trüki
walitsuse poolt mängimiseks lubatud näitemängu. 

„Näitelawa" toimetus on mitmete Wene ja wäljamaa teatriajakirjatoimetustega ühentuses, et wõimalik 
oleks uuemate ja paremate näitekirjanikkude töödest ümberpanekuid walmistada 

Peale kohalikkude t e g e l a s t e on meile ka weel wäljaspoolt mitu näitekirjandune ja tegewuses 
wi lunud sulemeest rohkeste kaastööd saata lubanud. 

Wastutawad toimetajad ja wäljaandjad: $. fl4 farmi \\ M3N IParmL 

W A L I T S U S E L U B A G A . 

Mi ji f u i n i liiteiiiptarsisti iislijil и fitiš 
Callinnas, muusikaseltsi „panõorim" saalis 

Õhtused tcoretikapraktikoiised 

I. Eesti näüemängukursised. 
Järgmise eeskawa järele: 

i . Näi temängu ajalugu. " i 10. Näitejuhi ja näitelavategelaste 
2. Deklameer imine . H kohused 

Diktsion. 3 
4. Miimika. 
5. Plastika. 
6. Näi temängu tehnika. 
7. Grimm. 
6. Teona nä i t emängus awaldatawate 

t undmus te üle. 
9. Näitemängukostümide pruukimine. 

11. T e o r i a osade õppimse, „ osade 
jaotamise, proowid; ja näite
mängu korralduse tle. 

12. K e i s e r l i k k u d e tearite eeskir
jade ja juhatuste selitamine. 

13. Arwustajate kohušec näitlejate 
wastu. 

ZfS 14. Teatrikomitee kohuseda tegewus. 
15. Eesti keel ja kirjandis. 

Teoria ja praktika wilunud jõudude juhatisel. 
Kursused täidawad näitektmstikooli aset^ "WG 

Lähemaid teateid antakse igapäew kella 12—2 1. „Näitelawa" toim. iarju U.N224. 

J f äi tele wa" toimetus võtab oma peak 
DM"° suuremaid ja wäiksemaid 

näitcmän,guõl)tuid, dlvcrtisscmcntisid inc. toil« panna. 
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Sisu 

IPII 

„Räitdama" 
Esimene 

Cesfi teatri, kunsti ja kirjandufeajakiri. 
P i l t i d e g a . 

ö 

Meie lugeja te le! Diana. P. Saconier jutustus. Kroonika. Tõtt ja nalja. Lydia Koidula. Constane 
Coolalnes. Elulugu. Häbiplekk. L. Anzengruberi külaroman. Divertissement. Näitemänguktirsused 
Kui lühike oli päew . . . A. Ostrowski ja N. Solowjewi wiiewaalusline kurbmäng. Ä. ja K. nali ühes waatuses 
Poetikast. Pildid: L. Koidula. C. Coclaines. Ärakadunud poeg. Pettepilt . 

ITleie lugejatele! 
Kuigi ajakirja nimi „Nä i t e l awa" on, 

siiski pole, nagu lugejad näewad, tema mitte 
üksinda näitetegelastele, waid kogu Eesti 
perekondadele, sest peale näitelawaluse sisal

dab ta eneses, jutustusi, luule

tusi, arwustusi ja palju muud, 
mis iga teinegi perekondlik 
ajakiri pakub. — Et aga 
rahwa seas harutihti kaebtusi 
kuuldub, et näidenditest ja 
üleüldse ettekannetest puu

dus olla, ja kuigi neid ole

mas on, siis on nad' enam

wähem „ära taotud", uuemad 
aga käsikirjades, millede kätte

saamine ja korraldamine suu

rematele hulkadele kulukas 
ja tülitaw on, — siis teeb, 
„INTäitelawa" oma ülesan

deks suuremaid ja wähemaid 
näitemängusid, nalja ja tõe

sisulisi laulusid, mis iluluge

miseks sündsad, ja teisi ettekandeid laialistele 
hulkadele kättesaadavaks teha. Edasi tahab 
„N ä i t e 1 a w ал rahwa seas igasugust woeriti

arwamist ettekannete konta kaotada ja näite

lawalist teadmist pakkuda, kui ta ühe osa 

Lydia J a n n s e n f (warjimimi Koidula). 

oma sisust „Näitekoolile" pühendab, sest 
seniajani pole Eesti keeles sellesihilist kirjan

dust peaaegu mitte sugugi olemas. Peale 
eelnimetatu tahab „Näitelawa" ilukirjandust 

etendada, kui ka jutustusi, ja 
romanisid, skizzesid jne. awal

dada, milledel kirjandusline 
wäärtus puududa ei tohi. 
Kroonikajaöskond toob näite

kui ka teiste kunstide wallast 
teateid ja arwustusi näitemän

gude ning ettekannete üle. 
Meie lugejatele wõime nii 

palju juurde lisada,et toimetus 
ajakirja ette kiitma ei taha 
hakata, waid кбік selle jätab 
ta lugijate hooleks. Toime

tusel on see juhtnööriks, et ta 
rohkem annab kui lubab. — 
Toimetus omalt poolt teeb 
lehe ajanõuetekõrgusel olemi

seks кбік, mis iganes w6ima

lik, ja loodab, et rähwas tööd tellimise ja 
lugupidamisega toetab. * 
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ina sündisin 5. aprillil, 1835. aastal Bre

tagnes, hus minu isa waene Kalamees 
oli, kellel muud warandust ei olnud, Kui 
wana paat, poollagunenud majakene 

ja mõned wõrgud, mida minu ema igakord, kui ta 
majatalitusest wähegi mahti sai, suure noolega 
parandas. Meid oli kuus last, kelledest mina, 
kui kõige noorem, kõikide .armuosaline olin. Igakord 
kui isa wäsinuna ja mõnikord ka märjana 
merelt tuli, wõttis ta mind ikka senikauaks oma 
põlwedele, kui ema toitu walmistas, ja sundis 
mind siis päewaseid juhtumisi jutustama. Cema 
meelitustel jutustasin ma senikaua, kui uinusin ja 
ema mind woodikesesse asendas. 

€masi jäiwad minul kõige õndsamad mäles

tused alale, sest sagedaste, kui maru merel mäs

sas ja meie majakest kippus laotama ning, mind üles 
äratas, nägin ma oma ema alati nende eest pal

wetamas, kes see aeg merel lainte ja maruga 
wõitlesiwad. 

siga minu esimene merelolek? — Olgugi, et 
taewas selge ja meri wagune oli ning mingisugust 
õnnetust aimata ei olnud, palwetas ta »minu kui 
oma kallima waranduse eest siiski wäga, wäga 
palawalt. Mõne tunni pärast, kui meie merelt 
tagasi tulime, nägin ma teda kaldal ootawat, kus 
ta mind siis Kode kolma alla wõttis ja kartes, et 
keegi mind temalt jällegi rööwida wõiks, kodu 
poole ruttas. 

Nii möödanes minu lapsepõli — mereõhk 
ja täielik wabadus karastasiwad mind nii, et ma 
oma wendade seas kõige julgem ja agaram olin. 
Ma eralnesin oma sõprade seast selles, et ma 
kõike teädust idaldasin, kõike õppida tantsin ja * 
minu küsimised sagedaste naabrid imestama sundi

siwad ning mõtlema paniwad, päewad õtsa olin 
kodust ära ja hulkusin omale wõerastes kohtades, 
sest ma idaldasin kõige nägemist, mis tundmata. 

Mina, kes ma alati merd ja laineid olin nage

ma harjunud, kokkusin tihtigi, kui tundmatuses 
määratut looduseilu aimasin. Mbemgi uudis 
kütkestas mind ja koju tulles tundsin ma ennast 
nagu uueste sündinud olewat. 

Isa märkas minus peitunowat teaduseifu ja 
pani mind kooli, aga juba kuue kuu pärast olin 

ma niisama tark kui minu koolmeister, ning 
minu küsimised imestasiwad teda. — kiitus, mida 
wanemad sagedaste minu üle kuulsiwad, pani neid 
imestama ja mõtetesse, sest sagedaste nägin ma 
oma ema mind pelgawalt nutwat, ning ma pidin 
arwama, et minu elus muudatus oodata on. 

Ma aimasin seda ja ma ei saanud oma aima

mistes mitte petetud, Rorö teatas isa minule, et 
ma laewa peale,mis tevryes ja Morlais wahel sõitis— 
laewapoisina sisse2 olen kirjutatud, oma waba 
aja pidin ma aga minu isa sõbra juures teaduse 
õppimise peale pühendama. Ma wõtsin selle teate 
kõige suuremal meeleheal wastu — lastel on iga

sugune muudatus meeldiw. Uus tulewik oli hiilgaw, 
ja see laskis mind wanematest ja õdedest kerge 
südamega lahkuda. 

Mui tuli edaspidi tooreste ja harimata isikute 
seas elada, inimeste seas, kes minu südamesoo

widest midagi ei tea — laewaseadus on armu

heitmata karm ja ma kartsin,et kahjatsus kollitama 
kipub, et ma wabaduse ja ema meelituste järele 
ihkama hakkan, aga tundmatus on uimastaw

kaasakiskuw, ja ma ei kahjatsenud möödanikku. Siis 
M ma oma sugulastest ning sõpradest lahkusin, 
tundsin ma, et ma oma lapsepõlwega jumalaga 
olin jätnud ning nüüd edaspidi kui mees pidin 
elama. 

Cootus, mis wanemad minu peäle paniwad, 
tegi mind uhkeks, ma tahtsin näidata, et ma nende 
lootusi taita suudan, et ma oma wanale emale 
tema wiimastel päewadelabiks wõin olla. 

Oma õppimise juures ei taha mina peatada, 
sest fee läks õige kiiresti edasi ja peagi olin ma 
madruste ja kapteni enese armuosaline. 5agedaste 
sõitsin ma ka oma wanemate juurde, ja et ma 
õige kokkuhoidlik olin. siis wõisin ma ikka ka oma G 
õdedele kingitusi wiia, mis neid üliwäga r ö e m u s  ^ 
tas; ja see rõem, mis minu tulemise läbi omatele 
osanes, erutas mind weel südimale edasipüüdinDe. 

€t ma loomu poolt hea terwisega olin, siis i 
kosusin ma jõudsaste, ning warsti polnud minus 
enam endisest poisikselikkusest aimugi, peäle 
15. eluaasta tuliwad mitmedki muudatused — 
kapten armastas mind wäga ja palus kedagit 
oma sõpra, et see mind oma laewa peäle wõtaks. 

(Järgneb.) 



Kroonika. віг?) ete 

Waljamaalt 
Londonist. „ S h llkespeare komitee" 

tegi otsuseks: Shakespeare 300 a. sünnipäewa 
mälestuseks Shakespeare „R a h w a t e ate r" 
üles ehitada. Ehituse raha, mis rahwa. igasuguste 
seltside ja linnade käest korjanduse teel kokku tuleb, 
ost juba kolmas osa, nimelt 
kolm miljoni rubla, koos. Nii
samuti annab ka riigiwalit
sus selleks otstarbeks suurema 
summa. 

Tulewase teatri repertuiri 
lähemad kõik Shakespeare tööd, 
peale selle weel mõned pare
mad Inglismaa kirjanikkude 
näitemängud; ka mäljamaa 
näitemänguseltskondadele oma 
repertoiriga, on „ S h akes
pearc R a h w a t e a t r i " 
ruumid awatud. 

Roomast. Ilmakuulus 
näitleja Tomaso Salvini on 
raskeste haigeks jäänud, nii
sama ka mitte Wähem kuulus 
laulja Karuso põeb praegu 
Milanos. 

NewVorgist . Hiljuti suri 
seal tähtsam Juudi näitekirja
mk Jakob Gordin. Oma 
ajal elas ta Venemaal ja oli 
mitme suuremate Wene, Saksa 
ja Juudi ajakirjade alaline 
kaastööline. Amerika elama asudes töötas ta ainult 
Juudi näitekirjanduse põllul. Teda nimetatakse üle 
ilma Juudi näftekirjanduse ja näiteetenduse kõrgemale 
järjele ja uuele elule tõstjaks. 

Mnemaalt. 
Peterburist. Wenemaa rahwa terwise kaitse

selts paneb, detsembrikuu lõpul s. a. Peterburis 

Constane Coclaines f 
(loe: Konstan Kofclen). 

esimese suurema kongressi toime, kuhu kõigi kars
kuseseltside saadikud kokku kutsutakse. Kongressi 
peaküsimus on alkoholi wastu wõitlemine. 

Kongressi eeltööde komisjoni on järgmised 
tähtsad teadusemehed walitud nimelt: prof. D. A. 
Drill ja 38. O. Hubert, Dr. med. Nishegorotsew 
ja wan. adwokat D. N. Borodin. 

Tähendatud komisjoni 
poolt on juba tulewa kong
ressi programm wälja töötatud. 

Tähtsam küsimus tulewa
sel kongressil alkoholi wastu 
wõitlemises seisab' selles, et 
kõigis seltskonnakihtides tä
helepanemist alkoholi häwi
tawa mõju peale, näidata ja 
seltskonda selle hirmsa mäda
paise wastu wõitlemisele üles 
kutsuda. 

Julgeme ka Eesti karskuse
seltsidele meelde tuletada, et nad 
üleriiklisest karskusekongressist 
oma asemikkude läbi osa wõtaks. 

Augustikuust s. a. 
algawad'oma tegewust Peter
buris esimesed spetsialnäitejuh
tidekursused. Kursuste juha
tajateks saada üle Wenemaa 
tuntud näitekunstitegelased 
A. A. Eanin, A. P. Pet
rowski ja S. N. Iakowlew. 
Kursuste hooaeg olla kaheaas
tanê  mis peale mitte üksi näit

lejad, Waid ka erainimcsed wõida astuba. 
Kikerinoft. (Peterburi kuberm.) Balti raud

teejaama lähedal on sel kcwadel uus ruumikas 
teater üles ehitatud,. 3täitcmänguetendusi pane
wad siin Wene ja Eesti näitemängufeltskonnaö 
toime. Hooaeg awati 21, junnil s. a. 



Kroonika. "„NÄITELAWA" № 1 1909. а. 

Kodumaalt. 
Tar tn f t . „ W a n e m u i s e " teatri tegewusest 

kõneledes awaldab „Postimees" järgmisi arwusid, 
mis igatahes tähelepanemisewäärt on. 

1909, a. I. poolel on 28 harilikku näitemängu
õhtut ja üks etendus waestele lastele ilma maksuta 
olnud. Nendel õhtutel on kukku 7789 in. käinud, 
nii läbistikül igal õhtul 278 inimest. Raha on 
neil 28 õhtul sisse tulnud 2929 rbl. 70 jop., see 
on läbistikku 104 rbl. 63 kop. õhtul/ Üleüldine 
teatriskäijaie arw ja sissewõtte üleüldine summa on 
minewa aastaga wõrreldes kaswanud, üksikute õhtute 
läöistikunc teatriskäijate arw aga 10 inimese wõrra 
wähenenud, mis muidugi sellest tuleb, et see aasta 
ka kesknädalati mängiti, kus muidugi inimest wähem 
käis. Alla 100 inim. on etendustel olnud 3 korda, 
100 — 200 rnrat. 6 korda, 200 — 400 inim. 14 
korda, 400 — 600 inim. 4 kurda, üle 600 üks 
kord. 

Mängitud on 12 näitemängu, 12 lustmängu, 
3 lasteetendust, 2 segaõhtut. Tõsistel näitemän
gutcl oli lübistikku 281 inim. ja tuli raha 107 rbl. 
77_ kop. Lustmängudel käisiwad läbistikku 265 
inim. ja tuli raha 99 rbl. 85 kop. õhtust. Nende 
seast oliwad aga 4 naljaõhtut iseäranis külgetõm
bawad, sest seal oli läbistikku 527 inim. ja tuli 
207 rbl. 81 kop. õhtust sisse. 

Uusi ^mängusid on 8 etendatud, wanu 13 kor
raiud. Üksikuid uusi on 1 — 3 korda hooajal 
etendatud, wanu 1 — 2 korda. 

— Eesti karskusseltsidele tuletab Kesktoime
kõnd meelde, et 1. ja 2. augustil, f. a. Narwas 
Ioaorus Narwa Eesti karskuseseltsi „Wõitleja" 
ruumides lähem karskusekongres ära peetakse. 
Kongressi täielik päewakord antakse lähemas tule
wikus teada. Asemikkude arw jääb seltside oma 
määrata, kuna aga kongressil igal seltsil ühetao
line õigus, üks hääl, on. 

4. N a r w a s t . Nagu meile ustawast hallikast 
. teatatakse, olla esimene pool hooaega 1908.—1909. 

a. õnnelikult läbi wiidud, mis seltsile umbes 2000 
rbl. kasu toonud. Etendatud oli 20 näitem.^ihtut 
ts. Puna, Jogi ja Üksipi juhatusel. Suurematest 
mängudest kanti ette, nimelt: „Õigus armastada," 
„Kinnas," „Jaanituli," „Aleksander," „Rahwa
waenlane," „Pimeduse wõimus," „Woorimees 
Henzel," naljamängudest — „©chcrlok Holmes," 
„Pöörane mõtte," „Üks hull öö," „Kassijaht," 
ja laulumängudest — „Ilumäe piimatüdruk," 
„Murueide tütar," „Debora," „Loreida" j . m. t. 

Kui asjaarmastajate kohta, läks mõnigi mäng 
kaunis ladusaste. 

■ _ Teine pool hooaega algab augustikuu algul 
Ülemaalise Karskusekongressi ajal uue näitejuhi is. 
Reitami juhatusel, kes praegu Tallinnas näite

*■" mängukursustel wiibib. 
Tal l innas t . Kuulu järele pandawat Tullin

na Eesti teatris „ E s t o n i a s " tulewikus suurt 
rõhku ooperite peale, mille tarbeks ka juba mitmed 

uued lauljad juurde on palgatud. Ka tuntud laul
janna neiu Mia Pumbo saada jälle tegewusesse 
astuma. Tartu „ W a n e m u i n e " endine näitleja 
Hr. Jungholz asuda jäädawalt Tallinnasse ja astuda 
„ E s t o n i a " näiteseltskonda kui näitleja ja kolmas 
näitejuht. Sellega on siis jällegi üks wilunud 
näitcjõud teatril juures. 

Tallinna „ W a m b o l a " selts tahta augusti
kuust f. a. enesele näitemängnseltskonda asutada. 
Näitejuhiks saada keegi endistest Eesti teatri näit
lejatest. 

— Pühapäewal 6. juulil s. a. pani „Lootuse" 
seltsi eestseisus oma ruumikas aias käesolewa 
suwise esimese suurema ajapidu toime. Pidu ees
kawast wõtsiwad osa mitmed wäljamaa suolonäit
lejad Harju wärawa mäe peält. Ei puudunud ka 
is. J . Pärmi oma kõdistawate tõe ja naljaettekan
netega. Naljamäng läks keskmiselt. Rahwast oli 
aeda rohkeste kokku tulnud, nõnda et eestseisus 
juba lähemas tulewikus niisamasuguse ecskawaga 
pidu tahta toime panna, mis ka soowitaw oleks, 
sest tähendatud suoloettekandeid on siin Eesti aia
pidudel harwa näha. 

Nagrk kuuleme, läinud ka karskuseseltsi „Wal
waja" rahwapidu Lükatil toredaste, nii et mo
teniatel seltsidel oma pidudest mõnigi hea rub
lake järele jääda. Paide Hans. 

Kohtupristawid oma täitmiselehtedega oliwad täht
sama Prailtsusemaa näitekirjaniku Dumas alalised külalised. 

Mitte wähem pillaja oli noores põlwes ka tema poeg, 
kes niisama anderikas ja kuulus näitekirjanik oli, nõnda 
siis tuti aina tihti ette. et nad üksteist hädast pidiwad 
aitama. 
' Kord jälle ühel kibedat päewal oli noor Dnmas suures 

mures, tal puudus osa nh^ wõlawcksli tasumiseks. Lõpuks 
läks Dumas isa juurde, et tema käest puuduwat summa, 
100 franti, laenata. 

„Kurat wõtku l" wastas isa, „foe on wõimata! Just 
praegu tahtsin sinu juurde tulla, et sinult 50 franki laenata, 
seda raha on mulle põrgulikult tarwis." 

Noorem Dumas lahkus isa juurest 50 franki wõrt 
kergem. 

* * 
* 

Teisel korral tul i kusagilt Dumas oma sõbra, ühe aja
lehetoimetaja, seltsis kodu poole. 

Korraga jäi Dumas seisma, waatas kella ja ütles oma 
seltsimehele: 

„Minu juurde koju minna on juba hilja, aga mul on 
soow teie seltsis täna lõunat M a . Kaasas on mul raha 
ainult 10 franki. Astun õige isa juurde ja palun temalt 
weidi lisaks." 

Selle peäle astus Dumas maja uksest sisse, lus isa 
elas. Wiie, minuti pärast oli ta aga juba tagasi, ja seltsi' 
mees pani tähele, et Dumas otsaesine kortsus ja rahutu oli, 

M i s on juhtunud?" küsib seltsimees. 
„Mitte midagi . . . meie peame nüüd siiski minu juurde 
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kodu minema. 3tor)a jäi mulle järele ainult weel 5 franki 
teised wiis andsin isale. 

NewIorssi ajalehe „©im'i" kaastööline juhtunud, 
hiljuti ühte' wäikemasse linnakesesse Georgetowni. Linna 
uulitsanurkade peal silmanud ta teatrikuulutusi, milles 
teatati, et sel päewal linnateatris Ibseni „Rahwawaen
lane" etendatakse. Näiteetendufele saada ka ise . . . Hein
rieh Ibsen ilmuma. 

Imeks pannes niisuguse kuulutuse üle ruttas kaastöö
line teatrisse. Pärast teist järku hakkas rahwas tungiwalt 
Ibsenit näitelawale nõudma. Eesriide ette astus puhtaks
aetud lõuaga, pikas kuues wanake ja kumardas fügawalt 
rahwa poole. Nahwas wõttis teda suure auawaldamisega 
wastu ja saatis teda ka näitelawa taha tormilise käteplaksu
tamisega. 

Kohe pärast etendust läks kaastööline teatridirektori 
juurde ja esiteles ennast kui suur näitekirjanikkude austaja, 
sealjuures Ibseni adressi paludes. 

Talle teatati, et' wiimane praegu naabruses hotellis 
õhtust süüa. Hotelli tulles, nagi ta kahte isikut söömas, 
üks neist oligi isik, kes ennast „Rahwawaenlase" kirjanikuna 
teatris rähmale esiteles. 

„Sun'i" kaastööline astus lähemale ja koputas talle 
õla pihta, üteldes: „Herra Ibsen, kuidas on see wõima
lik, juba mõne aasta olete teie surnute kirjas, nüüd aga 
ilmutate ennast rahwale?" Ibsen langes kaastöölise ette, 
paludes teda mitte õnnetuks teha ja rahwale nende 
kelmust mitte teadustada. Kaastööline, nähes, et temal 
kelmidega tegemist on, waigistas neid ja ütles, et tal su
guqi nõu ei olnud neile midagi paha teha. Ennast rahus
tades tunnistas kelm, et ta wäikfema linna rahwa nõrgemate 
ja pimedamate külgedega tuttaw olla ja tihtipeale kui Ibsen, 
Sardou, Dumas ja paar korda kui Schiller ennaftrahwale 
on juba esitelenud. 

Türgi sultani AbdulHamidi haaremi endised naised ci 
lase weel praegugi kahte Peterburi cafecliantant'i peremeest 
хащйЬа. 

Kohe, kui nad aga teada saiwad, et sultani haarem 
laiali lastakse, telegrafeerisiwad .ettewõtjad antrepenerid 
oma wäljamaa agentldele, et neile tingimata paar ehk ka 
enam endiseid sultani naisi muretsetaks. 

SiiaZaadik on wastus tulemata, wõib aga ju ette 
ütelda, et see ettewõtmine teoks läheb. 

Kui ka just mitte sultani naisi Konstantinopõlist Peter
buri ei saa toimetada, eks siis Odessast, Warschawist jne. 
ilmu ju falsifikat, nagu siiasaadik Hispania ja muid 
wäljamaa produktisid wõltsiti. 

Liigub weel praegu rahwa suus järgmine nali ühe 
omal ajal kuulsama Peterburi саіеchantant'i lauljanna iile 

Juhtumine oli politseis. 
M i s Lolita teie olete, kui passi peal, Leibenson on 

kirjutatud? . . . " 
^Kirjutatud on küll Leibenson, aga wälja räägitakse 

Lolita," wastas kawal lauljanna. 

Gttewaatlik niiitejuht. 
Läinud jõulupühadel pani ühes suuremas Eestimaa 

mereäärses alewis kohalik karHuseselts piduliku näitemängu
õhtu toime. Etendati seekord üks »vanematest Eesti kurb
näitemängudest Mihkel ja Liisa". Kõige selle etenduse 
ajal oli waateruumides naerulaginat kuulda ja pealt
waatajate lõbusat tuju näha, sest tähendatud kurbmäng 
kanti ka tõeste ülihalenaljatalt kohalikkudest jõududest ette. 
Ühe sõnaga, kuhu silm waatas, wnlitses täielik lõduiuju 
pealtwaatajate tui ka näitelawa poolt. Kui aga nüüd 
kõige kurwem koht mängus katte jõudis, kus mängu pea
osa etendaja Mihkel ennast maha peab laskma, just sel 
pilgul, kus Mihkel püstoli põuest wälja tõmbab ja oma 
rinda sihib, astub näitejuht ootamatalt näitelawale ja pöö
rab ennast rahwa poole järgmiste sõnadega: „Palun 
austatud publikumi mitte ehmatada, praegu täib püstoli
pauk!" — Ja kumardades kadus tss jälle näitelawa taha. 

Ä r a k a d u n u d poeg . 

шшшт$ш 
von Rooseni $іШі järele. 
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Selle näitejuhi hoiatama ja ettekuulutawa lause ajal nüsib" 
aga Mihkli osa etendaja Liisu haua lähedal püstoli kallal. 
Äraandja surmariist ei kuula enesetapja sõna, nõnda jäigi 
„pauk käimata". Südametäiega wiskab Mihkel püstoli 
eemale nurka ja kukub suimawalukisaga ristseliti, 
hõisates: 

«Ma pean surema J*? 
Rahwa naerulaginal polnud õtsa, ettewaatlik näitejuht 

ja Mihkel kutsuti pärast etendust weel mitmed korrad suure 
kiituseawaldustega wälja. Nagu näha, oli rahwas näitle
jatega ja ka näitlejad rahwaga aina rahul. 

Paide Hans. 

Prantsuse näitekunstiajalugu seab Constane 
Coclaines tingimata tähtsamate näitlejate liiki. 

Lydia Jannfen. 
(Warjunimi Koidula.) 

Lydia Jannsen oli Eesti ajakirjaniku ja rahwa
mehe J. W. Jannseni tütar, sündis Wändras 12' 
jõulukuupäewal 1843. a. Oma lapsepõlwe elas ta 
Wändras isa juures, siis Pärnus ja 1864. a. asus 
ühes wanematega Tartu, siin oli ta isal ajalehe 
„Eesti Postimehe" toimetuses ligi kümme aastat, 
kui wirk kaastööline. 1374. a. astus Dr. Mihelso
niga abielusse ja läks Kroonlinna elama, kus ta pä
rast õnnetut wähihaigust 1886 a. 30. juulil suri. 
Oma anderikaste luuletööde eest kutsutakse teda 
Eesti esimene ööpik, aga ühes sellega oli Lydia 
Jannsen ka esimene, kes Eesti näitemängu mitme
kümneaastasest unest äratas, esimene, kes Eesti kee
les näitemängusid kirjutama hakkas. Tema esimene 
töö oli ühejärguline naljamäng, nimega „Saaremaa 
onupoeg", mis ta Saksa keelest Theodor Körneri 
järele Eesti keelde ümber tegi. Siis kirjutas ta weel 
kaks algupäralist näitemängu, nimelt naljamängu 
„S ärane mulk ehk 100 wakka tangusoola" ja 
„Maret ja Miina ehk kosjakased". Esimene oli üks 
oma aja parematest Eesti näitemängudest ning ilmus 
peagi trükis, kuna teine seniajani weel trükis ilmu
nud ei ole. Lydia Jannsen oli esimene, kes Eesti 
näitemängu awalikule mängimisele kindla ja jäädawa 
aluse pani. Tema tagakihutusel, juhatusel ja hoole 
all hakkasiwad esimesed Eesti näitemängu õrnad 
õiekesed õitsma, mis ka nüüd meieajani lopsakalt 
õitsewad. 

Sellega on siis unustamata Eesti esimene ööpik 
Lydia Jannsen meie Eesti näitemängukirjanduse 
põhjendaja. 

Constane Coclaines. 
(£oe: Konsfan Koklcn). 

14. jaanuaril sel aastal suri Parisis Prantsuse 
näitleja „Comedie Francaise" esimene premjere 
Coclaines — wanem. 

Coclaines oli Prantsuse näitelawa uhkus ja ilu. 
Ta wõis oma anderikka mänguga niihästi tõsistes 
kui ka naljaosades sügawalt pealtwaatajad hinge
desse mõjuda, nii et kes teda kord näinud ja kuul
nud oliwad, eluaeg Coclaines'i mäletasiwad. Parisi 
näitlejad kaotasiwsd temas hea ja helde südamega 
sõbra, kes alati walmis oli oma wiimast koppikat 
waesematele seltsimeestele ohwerdama. 

Coclaines teenis tuhandeid, aga suri puuduses. 
Koik oma teenistuse oh werdas ta temast asutatud 
wanade ja waesemate näitlejate warjupaiga heaks. 

Coclaines sündis 1841. a. lihtsa pagaripojana. 
Juba noores põlwes tuli temas suur näitekunsti
anne nähtawale. Parisi konserwatoriumi lõpetades 
1860. a. sai noor kunstnik „Comedie Francaise" 
teatri wastu wõetud. Siin pühendas ta kogu oma 
eluaja eeskujuliselt teatrikulturale. 

Coclaines surm oli äkiline, mis teda oota
mata Rostanges näitemängu „Chauteclaire" pea
proowi ajal tabas. 

Poetikast. 
P e t e r b u r i s A. L—g. — Täidame teie soowi. Töö 

jääb korda ootama. 
„ M. ja Р. — „Спасибо!" 

L u g a s E. M. — Jääme sihile kindlaks. Aitäh! 
N a r w a s О. О—n. — Teil on õigus, neid kadaka

saksu me juba tunneme. Nad ei näe prae
gu ju oma ninagi silmapaari wahel. Küll 
oma witsad kord peksawad. 

„ N. I. — Wõi nõnda, saame silmas pidama. 
„ K r e e n h o l m i s . А—g. — Tänu! Saadame soo

witud №. 
„ „ „Näitemängu sõber." .— Oleme 

walmis teie soowi täitma. Saatke! 
T a l l i n n a s К—к. — Täname lahke õnnesoowi eest 

Eks näeme, mis tuul sealt poolt puhuma 
hakkab,, kuhu teie meie pilku juhite. 

„ Kr—dt. Kui nii, astuge sisse? Suusõnal 
parem. 

„ M—n. — Tingimistega oleme rahul. Mis 
teie nimetatud isikust meile teatate, ei 
tahaks küll uskuda. Pole karta! 

„ I. K. ja О. M. — Südamlik tänu lahke 
soowi eest. 

W a l g a s N—n. — Palume oma arwustusekirjad 
ainult asjalikult ja õigemeelselt kirjeldada 

A m b l as. 1. P. — 
W i l j a n d i s . A. R. — 
L i h u l a s . А. M. — 
P e t e r b u r i s . I. S. — 
M o s k w a s . L—te. — \ Täname. 
K r o n s t a d t i s . I. S. — 
E n g eU d uw e r e s I. Р. 
T a i w o l a s Р. H. — 
N a r w a s К. I. — 

Peitepilt. 

Kuhu peitis ennaft kannude kandja? 



H ä b i p l e k k (Der Schandfleck). 
L flnzengruber'i külaraman. 

Isa wõttis sõnnikuhargi, aga ta suutis ennast 
tagasi hoida ja lõi sellega ainult hobust, nii et see 
järsul tõmbel edasi ruttas. Tütarlaps kiljatas, aga 
poisikene pomises oma ette midagi arusaamatut. 
Kui hobune juba waiksmrnlt minema hakkas, ütles 
ta õele: 

— Talu wõib ainult ühte inimest toita, ja 
sinagi oled juba üleliigne, sest et sinule weimewakka 
peab walmistama, aga nüüd — weel kolmas. . . 

Tütarlaps andis küll poisi sõnadele täieliku 
õiguse, kuid nagu teadmatult sõnas t a : 

— No jah! 
Peale laste ärasõitmift pani Reindorfer wärawa 

kinni ja läks pikkadel sammudel aeda, kus ta aia
majakesesse pingile istus ja pead käte wahele 
toetas. 

Päikene walgustas heinamaad ilusalt, wärske, 
noor rohi luhas siin ja õhkluses elas sumin ning 
laul. Kui sagedaste ei olnud tema ennematel aega
del siin istunud ja kuulatanud ning sellele sumi
nale kaasa elanud, aga nüüd oli lugu koguni teine. 
— Mispärast ei ole temal täna neid rõemsaid 
tundmusi, mis ennem, miks ei ela tema täna selle 
rõemsa õhklufega, mida tema kops ometi enesesse 
pumpab, ühes? Miks ei kuulata tema seda, mis 
toas, kus aknad kaetud on, tehtakse? 

— Waja waatama minna, muidu pandakfe 
imeks. Peab ju silmakirjalifeltki nii tegema, et 
wähegi uskumist leidub. — Wõib olla, et ilmas 
kõik silmakirjalufena on, ja minule wähemalt pais
tab nii olewat, et päike ainult silmakirjaliselt i lu
saste naeratab, et linnud tõsiselt sugugi nii rõem
sad pole, kui nad seda olla näitawad, ja mina ei 
usu ka mitte seda . . . 

Temal oli ka küllalt põhjust eemalehoidmiseks. — 
Ka talupojal on tema au kallis, tema lugupida
mine naabrite hulgas seisab kaalu peal ja juba 
kõike seda meeles pidades ei julgenud ta enesest min
gisugust märku anda. — Tema ei olnud lapse 
isa. 

See, mis täna sündis, oli juba ammugi tea
da, juba sellest ajast, kui enam mingisugust warja
mist wõimalik polnud toime panna. Tema naine 
eksis ja ta ise suutis ennast waewaga tagasi hoida, 
et temaga mitte kui sarnase naisterahwaga, ümber 

_ ^ I. 

Mõlemal pool tänawat majade taga oli
wad mäekesed, mis kaugemal ikka mäda
lamaks ja madalamaks läksiwad ja ene
sest nagu mäeliustiku tekitasiwad. Ikka 
kaugemale läks fee ainsam ja peatänaw, 

mille äärde majad mäe nõlwakul olirrad paiguta
tud. Nendes majades elawad inimesed oliwad küll 
kogukonnast, aga neid ei nimetatud ometigi mitte 
selle koha pärisrahroaks ega alguselanikkudeks. 
Hurtsikuid oli kuristikus, mägedes ja nõgustikus 
ja rahwas î i ristis seda mägestikku — keskmiseks, 
heinaliseks ja Mesiseks kaljuwahestikuks. 

Umbes poole tunni tee külast eemal, keskmises 
kaljuwahes oli raäike, wäike hurtsikukene. Aknad 
oliwad kinni kaetud ja majas nagu surnuaialus 
walitsemas. Aga ometi oli köögis elu, mis ennast 
keewa wee mulinas ja tugewas elujõulises tütar
lapses kuulda laskis. Kaetud akendega toas aga 
oli haige naisterahwas ja tema kaks rawitsejannat. 

Õues oli Manamees, ta ei olnud küll weel 
wiiekümneaastane, aga aeg ja elumured oliwad 
tema näole isesuguse pitseri surunud, nii et tema 
wanem näis olewat, kui tema ametlikud paberid 
näitasiwad. Ja ta oleks seda igatahes heameelel 
soowinud, et pastor kirikuraamatus Joseph Rein
dorferi nime surnute hulka oleks kriipsutanud. 

See oli selle hurtsiku elanik, talupoeg, keda 
aeg ja alatine elumure enneaegu wanandanud 
oliwad. 

Ta seisis wankri kõrwal, mille ette kõrw hobune 
oli rakendatud, wankril istusiwad tema kuueteist
kümneaastane poeg ja neljateistkümneaastane 
tütar. — Reindorfer andis poisikese kätte piitsa 
ja ütles: 

—■ Mine nüüd, wii oma onule, minu wen
nale terwiseid! Sõida ettewaatlikult, ära rutta 
ega püüa enne õhtut tagasi tulla. 

Poiss naeratas. 
— Isa arwab, nagu ei teaks meie midagi. 
Tütarlaps punastas, keeras näo körwale ja 

müksas wenda küünarnukiga. 
— J a sina palju tead, — pomises wanamees. 
— Wanade päewade fees oleks i\a itta ta tax* 

дето pidanud olema, — ütles poiss ülbelt. 
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fäia. Ta tahtis awalikku ülestunnistust naise suust 
kuulda, kes aga selleks jõuetu oli, et oma musta 
pesu oma mehe ees paljastada — ja tema tegigi 
otsuseks enam mitte midagi pärida. Ta ise oli ju 
osaline süüdlane, miks wõttis ta „Wesise kaljuwahe" 
möldri kasupoja, kes wäeteenistuses wälja tuli ja 
kelle kohta nii mõndagi kõneldi, kellest isegi jutus
tada teati, et ta linnas kellegi naisterahwa õnne
tüse teele wiinud, oma juurde korterisse. Ta loo
tis, et ta ilma eest kõike warjata suudab, aga nüüd 
tuli ometi see raske minut, ja tema süda ähwardas 
lõhkeda — kadunud oli perekonna õnn ja mehe au 
oli rüwenemas. 

Nii istus ta ja waatas mõrudalt ilma, päikest 
ja suwe muigawust, kuna rasked ohked sage
daste kuuldawale tuliwad ja rind lõhkeda 
ähwardas.— „Kirele ei suudeta wastu hakata, 
ole nii kawal ja tark, kui sa, oled, tema wastu 
seista on wõimata," — oli tema abikaas sagedaste 
ütelnud ja kunagi pole temal midagi sellesarnast 
mõttessegi tulnud, aga nüüd — ta ei teadwat 
isegi, kuidas see ofia juhtunud! — Kuhu kõlbab 
aga sarnane inimene, kes enese üle walitseda ei 
suuda. Truudus ja usk on selle meelest tühised 
asjad ja abielus on nad kõlbmatud, kui laps soo
wimatalt sündida wõib, siis .,. . — Kas fee õigem 
ja parem ei oleks, kui ma temaga lühikese lõpu 
teeksin 1 — Ta käed läksiwad kramplikult rusikasse. 

— Ta on minu kõrwal kakskümmend aastat 
ausaste elanud, midagi sellesarnast ei lubanud ta 
sündida,,. ja nüüd, wanas põlwes, nüüd. kus temal 
mi weidi aega elada jääb, nüüd ei suutnud 
ta lõpuni aus olla. Ma ei tea, mis ma tegema 
pean! Siiamaale saime meie ikka hästi korda ja 
ta isegi ütles sagedaste, et tema millegi üle kae
bada ei wõi. Kakskümmend aastat elasime meie 
ausalt nagu abielupaari püha kohus on, ja nüüd, 
nüüd on ta kirgede sunnil oma naisekohused mehe 
wastu, emakohused laste wastu — ühe hulguse 
Pärast ära unustanud! — Ta poleks mitte misu
gust sammu astuda tohtinud, iialgi mitte! 

Ta läks hoowi peale tagast. 
— Truudus, kui lapsikrumal sarnane üte

lus on! . . . 
Samasel ajal astus teenija tema juurde ja teatas: 
— Peremees, teile sündis tütar! 
Reindorfer kohkus, ta waatas kaugele, pigistas 

silmad kinni ja muigas, et ilm mitte midagi ai
mata ei wõiks, noogutas peaga, nii et teenija' pere
mehe rõemu, selle teate üle aimama pidi. Siis 
aga jooksis ta tuppa ja ust lahti tehes sõnas ta : 

— Peremees tuleb! 
Reindorfer astus tuppa, jäi paar sammu woo

öist eemale seiSma, ja ilma et naise peäle waatanud 
oleks, sõnas ta: 

— Ma olen südamest rõemus, et kõik hästi läks! 
Tugew, terwe laps anti tema kätele. — Siin 

oligi fee pahandufesünnitaja, ja kui ilmsüüta näis 
ta olewat, laps nagu iga> teinegi. 

— Ta elagu! — ütlesiwad teised, ja mees 

kiigutas pead, nagu oleks ta nende ütelust kajas
tada tahtnud, kuna aga tema käed ometigi wari
sesiwad ja südames midagi hirmsat krampnes. 
Korraga palus ema last oma kätte anda. 

Mõlemaid naisterahwaa nende abi eest täna
des astus Reindorfer nagu uimasena toast wälja 
ja sammus üle õue täuawale. Ta laskis mine
wikku oma waimusilmade ees panoramaneda, püü
dis oma minewiku häid ja halbu päewi mööda 
lennata lasta, aga ta ei suutnud seda korralikult 
teha, sest mõtted sasinesiwad hullutantsul. 

Ta ei teanud isegi, miks ta õuest ära täna» 
wale tuli ja seda mööda edasi sammus, aga kor
raga kuulis ta wankri mürinat ja silmi üles tõstes 
nägi ta oma lapsi tulewat. Ta peatas neid ja 
astus nende kõrwale. 

— Mis kodu pool kuulda on? — küsis poiss. 
— Teile sündis õde. 

Isa et rääkinud enam ja lapsed ei küsinud 
ka midagi, waid läksiwad sammu sõites ning sõna 
lausumata edasi. „Wesise kaljuwahe" juurde saades 
tuli neile teine wanker sõites järele ja kuuldusi
wad hüüded: 

— Head inimesed, pidage kinni, andke teed, 
laske mind mööda sõita! 

Reindorfer pidas hobuse kinni ja sõnas: 
— Wististe mõni weskiline. Miks sa nii 

ruttad? 
— Pean õpetaja järele minema, mölder on 

suremas, — sõnas see ja ruttas edasi, wõi õige
mine — sundis hobust kiiremale sõidule niug siis 
oligi ta silmist kadunud, kui nad õuewärawasse 
jõudsiwad. 

Noor Reindorfer astus ukse wahele ja terwitas 
ema, kuna tütar aga hälli juurde ruttas. 

Ema wastas laste terwituse peäle ainult pea
liigutusega. 

— Kui wäikene! — sõnas tütarlaps. — .Kas 
miua ka esmalt nii »väikene olin? 

— Ka sina, kõik on sarnased olnud. 
-r- Head ööd, ema! — ütles tütarlaps ja 

lahkus. 
Ometigi wiimati jäi ema üksi, ka temal oli 

rahu enam kui rohkem waja. 
Reindorfer käskis teenijaid köögis magada, et 

haige soowi peäle, temale kohe abiks olla. 
Teades, et haigele rahu waja on, läks ja hei

tis tema ise talli lakka magama. 
Olgugi et haige majas oli, näitas hoow kuu 

walgusel nagu magawat, une rüpes waibuwat 
ja kõik oli siin koguni wagusam kui päewal. Uni 
wõttis neid oma tõsiduse hõlma, nagu armastaja 
ema lapselt tema mänguasja ära wõtab, et lastч 
magama uinutada. Kui raske oleks kannatuste 
karikas tühjendada, kui uni katkestajaks ei tuleks. 
Ärielu on haigele ainult nõrgaks waenlaseks, kui 
aga rahutu süda oma piinawusega аЫЫ tuleb, 
siis kaob uni silmist. — Kas mitte wanker kiirelt 
mööda ei sõitnud. 



с Divertissement, с 

ara ja eesel. 

Töölt tulles põllult, hing kinni rinnus, 
härg sammub zväsin'd päewatööst; s 

ta küsib eeslilt mõisaõues: 
„Oh räägi, sõber, ütle tõest', 

miks wihkab mind me peremees 
ja peksab alati! 

Sind aga kallistab, peab au sees 
ja paitab pealegi. 

Ma päewad õtsa töötan higis 
ja ärkan paik1 sega, 

sa aga zviidad päezvi lõbus 
ja magad rahuga; 

sina söödab zvärske rohu — kaertega 
ja kõik, mis ainult hea, 

mind toidab mädand heinte, õlgiga, 
ja sedagi weel ise wea!" 

„Ek!" wastab eesel naerdes härjale: 
,,ä' unusta!" 

Ma olen saks ja wäljamaalale; 
mis oled sa?" 

Sest! 
Löö lahti elupeeglike! — 
näed, Eesti härg on raskes töös, 
ja wäljamaalt tulnd eeslike 
meil elab tööta, au sees! 



2 Divertissement. 

Minge mööda! 
CD о n о 1 о д.. 

Kolm p i l t i k a d u n u d i n i m e s e e l u s t 
I. püt. R õ e m u s — II. püt. Hul lumee lne . — III. püt. Kahja t se j a . 

Näitelawa kujutab enesest kõrtsiesist aiaga. Pahemal pool maja, kõrtsisildiga; maja ees laud pingiga. 
Paremal pool puud. Tagapool aed, kaugelt paistawad mõned majad. 

I. pilt. Rõemus . 
Ettekandja on wiletsas riides, joobnud, wiina

pudel taskus. Astub wälja tuikudes. ? 

(Deklameerib.) 

Wiina juua tõest, on lõbus; 
juues aeg laeb kiireste! 
Kalli sõbra seltsis kõrtsis, 
aega wiita klaasi ees. 
Joowad kurwastusest waesed, 
joowad kaupmeed kaubeldes, 
joowad kuulsad kirjamehed, 
siis joon ka mina, terwiseks! 

(Wõtab pudeli taskust ja joob.) 

Joob professor tundi andes, 
joowad ametmehed kõik, 
joowad haiged, wangiwahid, 
joowad ise tohtridki. 
Julgustuseks näitlejannad 
joowad — naised, luuletajad, 
ajalehetoimetajad, — 
siis joon ka mina, nagu kõik. 

(Joob.) 

Joowad jahimehed jahil, 
joowad inshenerid töödel, 
joowad tublist' meremehed, 
jõid ka isaisad meil! 
Joowad wanad tudikesed, 
joowad tõest' kõik sõjawäed, 

, joowad neiud kelmikesed, 
siis joon ka mina, nagu kõik. 

(Joob.) 

Jah! kõik trimpawad! Ühesõnaga, kõik 
ilma armuta! Aga peaasi on see, et inime
sed kinnitawad ja tõendawad, et joomine ei 
ole kunst; waletawad, päriselt waletawad! 
Kuidas wõib see mitte kunst olla, kui nõnda 
ütelda klaasikest 20—30 . . . silmade ees 
nagu keldris, aga siiski, kõik näituseks ar

wad järele, saad aru, missugust jooki sulle 
ette kantakse. Mina tõendan päriselt, et juua, 
nõnda ütelda, kõige laiemas ja täielikumas 
mõttes päris kunst on ja ka kõige suurem 
kunst! Ja! paljud õpiwad ja uuriwad teh
naloogikat, astraloogikat ja ikka mine tea 
kõik mis loogikat. Aga mina hakkasin 
põhjalikult — wiinajoogiloogikat õppima, 
uurima ja tähele panema ja tulin selle tipu 
peale wälja, et meie maailm peagi nõnda— 
kaput! . . Tõe poolest kaput! ■ . Rända
wad tähed, Saturnus, Weenus, Merkurius ja 
teised seal, kuidas neid kõiki . ■ . aerolidicl? 
wist ma arwan; saawad kord purjus peaga 
linnutee peäl tähtedega kokku,' suur — 
Suure karuga ja Sõel Wäikse karuga ja nii
suguse praginaga, et kometid lööwad sa
baga wastu maad, ja siis wajub maa wis
tiste põhja . . . põhja . : . Noh, tarwis siis 
ka põhjani ära juua. (Joob.) Ja, aga ka 
muidu justament, miks siis ei pea jooma, 
kui joomine roemuks on! Üleüldse õn meil 
maailmas kaks seltsi lõbu, see on: läbilöö
mine ja joomine. Mitte armastama riimib 
ennast pea ehk tegusõnadega: naist wõtma, 
warrusid pidama, suretama, matma jne. . . 
Aga üks side, mis abielusse puudub, prr! . . 
Ei, abielusse mina heita ei wõi. . . Peaasi, 
wäljaminekua pärast! Minu isa jättis mulle 
pärast oma surma wäga õpetlikud seaduse
punktid päranduseks. „Kuule!" ütles ta 
mulle, „Jukust poeg! Neli punkti on elu
seaduses, mis sa täitma pead, kui sa õnnelik 
soowid olla, need seadused on järgmised, 
pane tähele: Tahad targaks saada — õpi! 
Tahad rikkaks saada — näe waewa! Tahad 
paradisi pärida — palweta! Tahad põrgu— 
heida abielusse!" Ja — ma suren ennem 
kui naist wõttan. See on õigus! Päris õigus! 
(Astub laua poole. Istub tooli peale ja jääb laua 
najale magama.) 



Räitemängukurfufed. 
N ä i t l e j a . 

äitemcinguhurfustega peale hakates on 
meil hõige pealt näitlejaga tegemist, Kes 
osa, mis ta oma peale wõtnub, näite

laval ette Kanda soodid. 3elleKs, et 
midagi ette kanda, on tingimata kombelist ja oma 
peale wõetuo osa loomulikku olekut waja. Näitleja 
peab olema painöuw, kerge, osaw ja ilusate keha

IHgutustega. flnoeksantaw on näitlejale tund

muste puudus, aga mitte näitelaval wiifaka oleku 
puudus. 

näitleja, kes tundmuste poolest rikas ei ole, 
aga näitelaval ennast wiisakalt ülemal pead, wõib 
pealtvaatajaid palju enam oma kujutaba iseloomu 
õigete liigutustega kütkestada, kui mõni teine oma 
waimustawa ettekandmisega, millel loomulik keda

liigutus puudub. 
välimist ilusat pooset, osakobaseid liigutusi ja 

viisakat olekut wõib harjutuse ja õppimise teel 
omandada. 

Näitleja peab ennast kõigi üleliigsete mõtlemata 
ja põhjuseta liigutuste eest boiörna, ta ei tobi mitte 
Üksi näitelaval, waid ka realelus ennast unus

tada ja loomuwastafeio ega asjata kehaliigu

tusi teha. 
Näitleja wõib oma kõnes anderikas olla ja 

oma osa hästi ette kanda, kui temal aga liigutu

feö nurgelised, käik osaduseta ja olek viisakuseta 
on, on teda wäga halb pealt waaõata. kui eten

dajad oma liigutustes tuimad on, kaotab ka 
heagi mäng oma iluduse. 

4(? 

: ^ 

seisu nõuab, nii nõuab liikumine weel rohkem 
viisakust. ]ärsuö, korratud ja sunnitud liigutused 
on inetud. 

Näitleja, kes ei tea, mis kätega teha, on alati 
hädas — kord seab ta neid übte kord teist 
moodi, aga käed on ikka ja ikka tüliks. Wilunud 
näitlejal aga ei ole nad kunagi tüliks ja iga nende 
liigutus on kohane ning üleüldisele liigutusele abiks. 
Nii siis, heaks näitlejaks wõib seda lugeda, kellel 
musklid (lihased) nii harjunud on, et ta neid ise
teadjalt liigutada oskab. 

(Zratsioslisteks liigutusteks loetakse ainult neid 
liigutusi, mis loogaliselt joonistatakse. 

plastika peanõue on, et inimesest loomulik ilus 
kehaseis ja gratsiosline olek wälja paistaks ning 
et temal wabaö, kerged ja painöuwaö liigutused 
oleksiwad. 

Näitlejast ei tobi kunagi ta enese iseloom wälja 
paista, waiö ta peab ainult seda isikut kujutama, 
kelle osa tema käes etendada on. Niipea aga, 
kui oma peale woetud osas millalgi näitleja enese 

loomus näbtawale tuleb, siis algab juba silma

paistev järeltegemine, ja selle eest peab ennast 
hoidma, sest järeltegemisega astub näitleja oma 
kujutabast osast wälja, toob liigutusi, loomust ja 
omadusi ette, mis sugugi osa kohased ei ole. 

Järeltegemine ehk abwimine on näitelaval 
wäga laialt valitsemas — teda tuleb wäga mit

mes kujus näbtawale, nagu: plastikas, liigu

tustes ja hääles. 
Kehaseis, pea ja käteliigutused wõiwao siis Uks tähtsamatest liigutustest näitelaval on 

käimine. Inetu käiguga inimene ei ole näite \№f wäga kergeste järeltegewusele üle minna, kui näit

lawale kõlblik, käimine on näitekunstniku esi ' leja ettekantawa osa karakterit ise peab wälja 
mene ja tähtsam ülesanne ja isegi näitelawal töötama, ainult see näitleja annab igale iseloomule 
käimisest wõib näitlejat hinnata. .kohase kuju, kes teatud reeglite, õpetuste ja liigu

Nii kuidas iga poose ilusat ja wagusat keha tuste, järele oma osa ette toob. 5oomulikkudest 



„Näitemängukursused ". 

liigutusteft ei ole aga weel mitte küllalt — nad 
peawao, jõna Kunstilises mõttes, ilusalt wcilja tööta
tud olema. CDeie peame järgmist tähele panema*, 
näitelawal peab igas liigutuses parajus walitsema; 
liigutused ei tohi mitte järsud ega instinhtHseo olla, 
waiö nad peawaö parajad, järele mõeldud ja Kind-
lad olema. 

Käe-, jala-, õla- ja Kehaliigutused kui ka näo-
miimika on need, mis inimese tundmusi nähta-
wale toowao, ja just näitelawal wõiwao nad loo
mulikult kõik wälja kujutada ja rabwale silma ette 
tuua, ehk nad küll hingeliselt sunnitud ei ole, waiõ 
teatud õpetuste järele neid sõnadega ühendades 
ning, osakohaselt tehtakse, niinelt: 

Õ1 a o. — Ühe õla kergitamine tähendab 
põlgtust, kergelt mõlema õla kergitamine — kahe« 
wahel olekut, ka jõuetust ja wõimetust Õlaö ette* 
poole kokku tõmmatud — wastutõrkumist ja ede
must. Edvistamiseks aga pruugitakse enam jagu,' 
et Üks õla rohkem ettepoole tõmmatakse, nagu 
tohtmatalt (wanemates eluaastates pruutide komme). 

k e h a s e i s . — Kehaseis ja ülepea keha 
olek, wõib wäga palju kujutada, näituseks: 
otsekohene kehaseis tähendab rahulikku olekut, 
rahulikku olemist; kui aga sirgeks kui tikk on ae-
tud, tähendab fee eöewuft, kiitlemist, wastutõrfcu-
mist uhkustamist, jonni; küüru-, fcössiwajutatuö 
keha tunnistab kannatust ja walu. 5irge, pikali 
keha tunnistab surnut, kokkukistud keha ta» 
hendab ka weel võitlusele salmistust, peale Kar-
gamist, hüppamisele ehk jooksule valmistamist, 
(jõu kogumine, ennast millegi peale eitewalmista* 
rniseks, nagu kass ehk tiiger enne oma saagi peale 
kargamist). Jõuga keha ja rinna mõneks silma-
pilguks ettelöömine tähendab ähvardust ja enese-
väärtust, loomulikult keha ettepoole hoidmine 
istumise ajal tunnistab hoolimatust, mureta 
olekut ja õnnemaitsmist. paindun keha tunnis-
tab ofawuft, kergelt ettepoole painbuw — meelitajat 
ja meelepäralsult. Otsekohene kehaseis tähendab 

, wabipiöamist, walju munka, niisama ka sisseharju-
mist, nagu soldatil. 

Käed — mis kõige rohkem liigutuses on, 
esitajad miimika kõige suuremat osa, siin ei wõta 
meie' neid aga mitte seletusele, sellepärast, et üle-
üldised, käteliigutujeö ja nende tähendused (nagu 
rusikasse pigistamine, rinna peale panemine, selja 
taha hoidmine, ülestõstmine jne.) kõigile juba tun-
too liigutused on. tähtsamad liigutused on järgmised: 

ßoolimata kätega ümbeMimine tähendab ha-

rirnatust ja u-iisakusetust. Mustad, pesemata käed 
on alati ihnsal, laisal ja joodikul, käteliigutustest 
on kerge inimese iseloomu tunda! 

j a l g a d e liigutustel on ka oma tähendused, 
põwest kõ^erassetõmmatud jalad tähendajad 
kannatust ja piina, komistajad, nõtkuvad, üles-
poole warwastega, tähendajad rahutut olekut; 
rõem on kergetel hüpetel awaloataw. 

Näitleja peab tingimata kerge keha ja liigu« 
tustega olema. €t oma kehasse kergust saada, on 
kõige kasulikumad järgmised harjutused: turnimine, 
tants ja vehklemine. 

6t aga kõiki neid miimikalisi Liigutusi omandada 
ja et neid kõiki õieti teatud kohtadel tarvitada, 
on peale anderikkuse weel kunstlik aimamine ja 
hoolas praktika soowitawaö. Algaja näitleja peab, 
enne kui ta mõnda osa näitemängus ette kandma 
tahah hakata, üksikuid kõnesid mitmesuguses wai-
mus ja olekus kõige miimikaga ära õppima ja ette-
kandmiseks harjutama, kord peab järgmine olerrta: 
algama peab seesugustest ettekannetest, mis oma 
sisu poolest lihtsad ja wagusad on, ja nii järk-jär-
gult ikka raskematele ja kunstlikumatele ettekan-
netele üle minema, milledes ka raskemad miimikad 
sees on. Miimikat ja liigutusi peab klassikalistest 
kommetest, aga mitte karakteristikalistest seadlustest 
algama, sest wastasel korral wõib algaja hoole
tuks ja korratuks minna. Kartus, et sarnane 
harjutus kahjulikult õppija peale mõjub, on põh-
juseta. sest et klassikaliku miimika peale peab kui 
abinõu, aga mitte kui otsustawa sihi peale wem-
tarna, inimene, kes korralikult frakk-ülikonda oskah 
kanda, oskab ka öökuue sees korralik olla, wa° 
hetus on wõirnata. 

Algajate suurem wiga on see, et nad ei tea, 
kuhu nad oma käed peaksiwad panema ehk kui-
das neid hoidma, sellepärast siis peab järgmist 
tähele panema: peab ettekannete harjutuste juures 
nii kaugele jõudma et käte olemasclemist taieste 
unustada ja mitte nende peale mõtelda ja et nad 
nii langeksidad, oleksiwad ja liiguksiwad kui ise-
enesest, käteliigutamiste harjutustel peab tingi
mata meeles pidama, et loogaliselt wõetuH lugu« 
tused ilusad on. Nurgeliste ja järskude liMtuste 
eest peab ennast tingimata eemale hoidma. Katt 
peab nii tõstma, et see käeosa, mis SlMküünar-
nukini ulatab, ennem peab tõusma, kui Mreljää-' 
nud käeosa. küünarnukk keha külge Wistatud, 
kuna teine jagu kätt liigub, annab lMlle inetu, 
üksluise ja rumala wälimuse. 

akfff^A, 



ІІГІсЧ
 auruwärwimisß ja keemlkalise 

x x J V x puhastamise wabrik 
Tallinnas, Maakri uul. № 23. 

esimene ja suurem Gestirn aal. 
7 kuldauraha ja „Grand Prix" 1904—8. 

— w ä r w i b 

iided 

g a s w ä r w i s : wiilast ja pool wiilast riiet, kodu
koetud kangaid, meeste, naiste ja lasteriideid 
(terwelt wõi harutatult, siidi pearätikuid, shallisid, 
pluusesid, paelasid j . n. e. 

— t r ü k i b 
potisiniseid laudlinasid iga moodi roosidega (uued 
toredad proowid), niisama aurutrükiga: laudli
nasid, woodi, saani, hobuste j . n. e. tekkisid 

p u h a s t a b 
keemialikult: kõiksugu siidi, 
sameti, wihase id ja pool wii

laseid jne. asju, kleitisid, pluu

sesid, jakkisid, ülikondasid, talweasju, päewa

warjusid (warre peäl), sulgi, pitsisid jne. 
kardinate pesemine » & » s » » 
© © ® » ja tulekindlaks tegemine* 
aaril), wanutab, pressib, appretee
rib, raamib, dekateerib S £ Ä i £ 

näte abil — t ä i e l i k u wastutamise all. 
и W õ i m a l i k u l t o d a w a s t e . — — 

Ainus nahkade w ä r w i m i s e k o h t 
Eestimaal. 

niin mürama 
i3 � igapäem ^> ЕЗ 

w r teater 
ja mitmefugujeb wäljamaa 
paremate erikunftnikkube 
buwitawab etenbufeb. 

Hakatus kell 9 õhtul. 

Juhtmist kmipl 
ßuumipuudufe pärast müüakse odawalt 

üks jagu 

moodsaid = 
NiMchvll ülikuube^ 

mustab ja wärwilifeb. 
W . T o n n e , 

Harju uulitsal nr. 41. 

Rohkem im 100,000 immest loewad siit! Kuld ja 
hobeuurid, seina, laua ja äratamisekellad, ketid, bre

lokid j . n. е., grammofonid, kuldsõrmused 56 pr. all, 
hõbelusikad ja peekrid 84 pr. all^j. n. e. on 

o d a w a d 
ainult L. Pirowitsi juures 

Wiru wärawas, torni kõrwal nr. 21. 
Koik parandamifetöõd uuride, kuld ja hobeasjade, nn fa gram

mofonide juures j . n. e. saawad heaste ja odawaste tehtud. 
Aupaklikult L. Pirowits. 

K. WamwiUi Valmisriiete ladus 
on saada kõige moodsamaid 

WW^ meeste fa naisterahwa "WW 

walmis suweriidetd. 
— Wõetakse ka Wimist wast». ■«■■■ Harju uul. m. 24. 



Septembrikuu esimeste päewade sees ilmub Moskwas J . Lätte raamatukaupluse kulul 

ПМкша €esfi Kalender 
 1910* aasta peäle. 

Ärikuulutusi nimetatud kalendrisse wõtab ^Wirulase" toimetus wastu kuni esimese augustini s. a. Kuulu
tuste hind: lehekülg 10 rubla, pool lehekülge 5 rbl., weerand lehekülge 2 rbl. 50 kop. 

D^T" Kauplnsekoha muutmine. °̂ WlI 
Esimesest juulist s. a. on minu 

raamatu ja kirjutusmaterjalikaupliis 
RosenbergiSchnndti majas, Cd. Pohli endise kaupluse ruumides. Palun wanu kui la uusi kaubatarwitciiaid mind 
lahkeste meeles pidada ja waatama tulla. Auupaklikult H. Leoke, Wil jandis. 

„Wlliwlljll" miingllplats f а і ішш 
vn Supelussalongi kõrwal aias, wastu hoburaudtee platformi. Igapäew k. 3—10 õhtul ja pühapäewal hommiku 
t. 10—10 õhtul on aiflõ mitmesugused jalapalli ja pallimängud ja wõimlemine. Osawõtmine seltsiliik metel hinnata, 
wõeraste! 10 kop. õhtu ehk 1 rbl. terwe aja peält. Esimene õhtu oli reedel 10. skp. Eestseisus. 

С СеіЬо 
= uurimagalm Tallinnas = 
W i r u uut. uue läbikäigu juures, Steinbergi m., 

kliiniku all nr. 23. 
Soowitab kõige odawama hindadega kuld,hõbe ja teras

Aleeste ja naisterahwa taskukellasid. Regulawrid, 
Parisi ja Schwarzwa'di seina ja äratajaid kellasid. Peäle 
selle uuriketid, wõtmed, brelokid, kuldsõrmused jne. 

Mustad uurid 2 rbl. alates, naisterahwaste mustad 
uurid 250 kop., hõbedast kinnised uurid 6 rbl. 75 kop. 
alates, seinakellad 2nädalise üleskeeramisega 8 rbl. ala
tes, äratusetellad 150 kop. alates. 

Suur wäljawalik kuldsõrmuseid jne. 
Parandused mängutooside ja uuride juures tehtakse 

ruttu, hästi ja odawaste. 
AoiK uurid ja parandused wastutuse all. 

Kõiksugu kunstlikud päewapildid, nii ka 

piltide □ 
□ sumendmised 

saawad üksnes minu ішігеё odawalt ja hästi walmistatud. 
ßMstnillliudtle ja iiiiitltjattlr ttotnli %. 

W. fl. Indcrniitte, 
 Harju uul. nr. 43, Tallinnas 

foowitab kõiksugu 
mr moodikaupastd MG 

\a mitmete paremate wabrikute 

omblufemafinaid. 

q asTeie о і е ш 
juba kuulsa 

Prantsuse kir
janiku Е. Zoia 
romani „SÖE
KAEWAJAD" 9 

'ugenud ■ j . 

olusid kujutada, kui 
wajates teeb. 

Ühel pool — nälg, 
wiletsus, harimatus, ela

jalik töö, haigused, surm; 
teisel pool — elulõbu, 
hiilgus, rahaahnus, söö

nud inimeste rahu. Nii 
suurepäraliselt jõuab 
waewalt keegi kirjanik 
praeguse seltskonna 
Seda Zola „S ö e к а e 

Ilmub 15 andes а 12 kop. 

II. anne Olli 
Peäle kõikide annete ilmumist 

köidetakse raamat toredate wär

witrükikaante wahele* 

„Поог 6u" kirjastus, 
Tallinnas. ■:.''■'■■' 

Kpsti peäle 
wõetakse kooliskäijaid tü tar laps i , kodune 
keel Wene ja Eesti, W ä i k s e l Rosenkran t s i 
uul . maja № 5. 



Rahwa näitemängud, 
mis trükist ilmunud ja iibes Ülema trükiwalitsuse lubaga H. Leoke ' se käest, Wiljandis!, 

s � Е Э = Е Э mängimiseks saada on: ез=£=з Е = И 

yiinult 
1J 

ІСОІШ SÖlia 5^bVm ä nS ü h e s waatuses. Tegelased: 3 meesterahwast, 2 naisterahwast. 
» v i i n « v i n t i Hmd 30 k o p _ Mängimise luba hind ühes 5 raamatuga on 3 rbl., ilma 

raamatuteta 2 rbl. D te ° ' 
{ftflllC д н е SÜÜfllänP Lõbumäng ühes waatuses. Karl Görlitzi järele. Tegelased:4 m., 
и u i u * н и * JUUUlUllt . 2 n . Hind 25 kop. — Mäng. luba hind ühes <; raamatuga on. 

3 rb l , ilma raamatuteta 2 rbl. 
I n a W P l t P WfHtllK Kirjutanud Johannes Linnankoski. Neljas waatuses. Hind 65 кор., paremal pa
wyHWtin . wui i iWJ . beril ja iluköites 1 r. 25 kop. —. (Et nimetatud mängule etenduse luba ei ole 

saadud, siis soowitan seda tükki igaühele lugemiseks). 
І І І г к ІМГölllt ^ ^ hirmus unenägu. Hugo Mülleri wiiejärguline rahwamäng laulude ja tantsuga. 
j a i f t j f l l lJUll Tegelased 10 m., 6 n. Hind 45 kop. — Mäng. luba hind ühes 17 raamatuga on 10 rbl. 

ilma raamatuteta 5 rbl. 
K i l K t i n i l l k е ^ o o t a i W a t a õnn. Lõbumäng 4 waatuses. Rud. Kneiseli järele. Tegelased: 7 m., 5 n. 
JMUdUJJUin Hind 50 kop. — Mäng. luba hind ühes 12 raam. on 10 rbl., ilma raamatuteta 6 rbl. 
KlPt l t f l l t t ä t t lP e k k wargusetõbi. Lõbumäng 1 waatuses. Tegelased: 3 m., 3 n. Hind 35 kop. — 
JllCJJlUiliaill t . Mäng. luba hind ühes б raam. on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 
ЗСвШШІ b l r t P t t n h ІНШІІІРІ Algupäraline naljamäng 1 järgus. Tegel.: 3 т . , 2 п. Hind 25 кор.— 
JlUljUIU IVUljUUdld KUIHUtl. Mäng. luba hind ühes 5 raam. on 3 rbl,, ilma ramatuteta 2 rbl. 
TTHtltlllfl 1Я к л Ы Л e ^ alkoholi wõimus. Naljamäng I waatuses. Tegel.: б т . , 2 п. Hind 30 кор.— 
JWIIIUIIU Jd ftdUIU Mäng. luba hind ühes 8 raam. on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 
ГяОИяЬіЙ ИЯ1П0 Naljamäng 1 waatuses. Tegel.: 3 m., 2 п. Hind 30 кор. — Mäng. luba hind ühes 
ÄdCl ld l UU l ia i l lC. ^ raam. on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 

ЫЯГП1К Algupäraline karskusesihiline näitemäng 3 waatuses. P. Madisson. Tegelased: 
W d l l j l l a . 8 т . , 2 п. Hind 35 kop. — Mäng. luba hind ühes 10 raam. on 4 rbl., ilma rmt.2r, 

ГЯПІІІЯНІІЯ Naljamäng 1 waatuses. Tegel.: 2 т . , з п. Hind 30 кор. — Mäng. luba hind ühes 
AdlUUdli l ld t j raam. on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 
f Ühintc i t t l i t lP Naljamäng 2 waatuses. Ed. Wilde naljajutu järele. Tegel.: 4 meester., 2 naister.— 

£aen ja 

Hind 30 kop. 

Ž
y*\l El viira Willmann'! 5waatusline näitemäng. Tegel.: 7 т . , 9 п. Hind 50 кор. — Mäng. luba 
J » " hind ühes 20 raam. on 10 rbl., ilma raamatuteta 5 rbl, 
IHlfЙІ1ІИ0 Algupäraline näitemäng küla elust 4 waatuses 5 pildis. Kirjutanud O. Brunberg. Teg.: 
IfUIUUIilC* 4 m i | 8 n. Hind 65 kop. Mäng. luba hind ühes 12 raamatuga on 10 rbl., ilma raam. 5г. 
irAlttlllfl Kaarle Halme 4waatusline näitemäng. Tegel.: 2 т . , 4 п. Hind 50 кор. — Mäng. luba 
IlVllIlUU« hind ühes 6 raam. on 6 r b l , ilma raamatuteta 3 rbl. 

М А І С Э І З Г Ы А с ЭІ 9 b i i t i A Kurbmäng metsanurga rahwa elust 4 waatuses 6 pildis. Kirjutanud O. 
t j H g l d d J d l WC d d l d l U l l W . Brunberg. Tegel.: 8 т . , 4 п. Hind 75 кор. — Mäng. luba hind, ühes 

12 raamatuga on 10 rbl., ilma raamatuteta 5 rbl. 
! \ / ? л і с і � п 1 і І с п і і с "J U u l i С Rudolf Kneiseli lõbumäng 4 jäsgus. Tegel.: 5 т . , 4n. Hind 40 кор.— 

v J H U l i d W d l U b t J d b d l d ü U i . Mäng. luba hind ühes 9 raam. on 5 rbl., ilma raamatuteta 3 rbl. 

• FOl l j aS* Pildid ra'hwa elust, 4 waatuses. Maksim Gorki. Tegel.: 12 т . , z п. Hind 50 kop. 
Ь•"•».• л } j ] « c Külaelu püt 5 waatuses. A. Kitzberg. Tegel.: 12 т . , 5 п. Hind кор. — Mäng. 
J*UWe IdlUd* luba hind ühes 18 raam. on rbl. 
ИяИИапІІМЭ Kurbmäng Eesti rannarahwa elust 4 waatuses. ,, O. Brunberg. Teg.; 7 т . , 4 п. Hind 

 fldlllldjJlIljd* 65 kop. — Mäng. luba hind on ühes xi raam. 10 rbl., ilma raamatuteta 5 rbl. 
Tom* ЛІИ1І Э Г т і і Ь л Lõbumäng 1 waatuses. Tegel.: 5 т . , 2 n. Hind 30, кор. — Mäng. luba hind 
І К Ш а Vllld d l lUUKt* ühes 7 raam. on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 
Hel l ІЯ ІЛЛЙЯ Näitlik pilt perekonnaelust 1 waatuses. Tege l : 3 т . , i п. Hind 20 kop. — Mäng. 
UdU Jd lUUUd* i u ba hind ühes 4 raamatuga on 2 rbl., ilma raamatuteta 1 rbl. 
I f lK ЯГИ! N a i t l i k Pu* maalt 3 waatuses. Tegel.; б т . , з п. Hind 50 кор. — Mäng. luba hind ühes 
HUd ЙI III* 9 raam. on 6 rbl., ilma raamatuteta 3 rbl. 

Uno 4Snnt> ИНН Naljamäng 1 waatuses. (Teine trükk). Tegel.; 5 т . , 2 п. Hind 25 кор. — Mäng. 
'/.Wilt; J i n n i t WIIU« i u ba hind ühes 8" raam. on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 

f i t n l i l e i ^ i , І911ІІЭИИ4 Rahwamäng 4 järgus L. Angelt järele. Tegel.: 6. т . , 4 п. Hind 40 к. — 
l / I l lUUjd Id IdUlJdnUd* Mäng. luba hind ühes 12 raam. on 8 rbl., ilma raamatuteta 5 rbl. 

JA ^Põhjas). Maksim Gorki. Tegel.: 12 т . , 5 п. Hind 50 кор. 
Ü h e h i i r « пЧгчеі Naljamäng i waatuses. Tegel.; a т . , 1 n. Hind 25 kop. — Mäng. luba hind 
UlUl Ш11С p o i d S I * ühes 3 raam on 2 rbl 
f a e f ö и Ш о т З п п і і Й о е І ' o n H  I^eoke'se kirjastusel 35 isesugust mängu trükist ilmunud. — Täie
A d a l t . l l d i lCn id l l j jUUtM* lik näitemängude ja üleüldine kirjastuse nimekiri saadetakse igale 

soowibale hinnata katte. 

Igale näitlejale |a näitemängude toimepanijale soowitan järgmisi raamatuid: 
Juhatus näitlejatele ja n&itemängude toimepanijale. « » & 

Kirjutanud Kaarle Halme. Hind 25 kop. (Raamat on ilusal, modern paberil trükitud.) 
Kuidas wõib nä i t emängi j aks saada . Hind 4° kop. 

:'■'■£.-,*%?•■ ■. ■■-.,'■■ ■ ''■' — — ~ ■ 
Tellimiste adres s ; Феллинъ* H. £ e o k e r s e raamatukauplusi  v 
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Esimene Kestade (hiilside) ja papitööde 
l u m wabeill Eestimaal. CZU 

MaVerossiKestltde (hülside) ja 
wabrik 

papitööde 

ßrnf. Tallinn«« l 
t 

„OmL 

enne Hapal 

asutatud 1897. a. > 
Diilsid kui lm maispaberiraamatud, 

kõige paremast Prantsuse riisipaberist, on 
oma headuse ja puhtuse poolest laialt 

tuntud. 
*U 

hülsisid ostes wõib iga 
ostja julge olla, et ta 

hästi sorteeritud (ilma praagita) ja õige 
arwe hülsisid karbist eest leiab. 

Peäle hülside walmistatakse kõige uue

mat sistemi wäljamaa masinate abil kõik

sugu papist ja kartongist asju, kõige 
peenematest ilukarbikestest kuni kõige 
lihtsamate kraamikarpideni ja kastideni 
postisaadetuste jaoks. 

Firma „Georg i " . 

\ 

tundisid antakse 
W e n e , Saksa , P r a n t s u s e , Ingl i se , Roots i , S o o m e 
ja Eest i k e e l e s teorialikult.ja praktikaliselt. S u u r e l 
T a r t u m a a n t e e l nr . 76, Sealsamas tehtakse ka 
tellimise peale igasuguseid 

palwe ja cäasikaebtusekirjasiD, 
ning pidukõnesid ja pulma, warru ja matuse
laulusid kõigis ülemalnimetatud keeltes. 

Hind k o k k u l e p p i m i s e t e e l . = r = = 

ttüUütiüVÜVÜÜÜÜüOüUüfJÜÜÜÜüWüüüUÜOÜU 
а с 
g � Müün ja üürin � J? 
9 kõiksugu näitemängude,divertissementide jne. Ц ohtude jaoks 

parukaid, wärwisid 
O janraidnäojumestuse(grimmeerimise)tarwitusi. 6 
О A n n a n õpetus i j a j uha tu s i näojumes С 
3 tuses, parukate ja wärwide pruukimises. g 

i Woldemar Karo, I 
a Tallinna Eestri teatri „Estonia" nuojumestaja. Q 
Э Adr.: T e a t e r „Es ton ia" , T a l l i n n a s . с 
а с 
аЯЯДЯО(ЗЯДДЯЯЯЯЯ(ЗОЯОЯДЯДГЗДООДЯОЯДЯО 

г ШаЪа ra1>waineelse 
ajalehe ff¥\ i l J i l f и ilmasaatega ajalehe 

poole aasta tellimine on awatud. 
I t f j j j j i ' * on piiriäärne, Kindla iseseiswuse meelne, oma rahwa kasude eest södiw ajaleht

, , І І \ І І | Д käib neijat aastat, wäärdumata kõige nobedamatest noorematest kirjanikkudest 
kaasa aidatud, wälja. Tal on oma trükikoda, raamatukauplus jne., nii et mingisugust kahtlust lehe 

edasielamise peäle olla ei wõi. 

„ W a " toob iga numbriga „lutu ja teaduselisa" kaasa. 
Kesk juunikuud algas lisas ülitoore wabrikutööliste elusse leikaw roman 

<^8š> „Rauafciöl i fed" ^gg£> 
ilmuma ja saab peaaegu aasta lõpuni jooksma; tema kõrwal palju lüh. algupäralisi ja ümberpanekuid. 

И Я І Я " a n n a b , niipalju kui tagawara lubab, igale poole aasta tellijale, suure kalendri 
„ I H i l j a „Ra|)wa Kalender" ja ka wärwitrükis trükitud „scinakalendri" ilma hinnata kaasa. 

        „Kaja" tellimise hind: ■■ 
Aasta peale postiga 3 r. — 

1 „ 60 
 „ 85 

1/2 
iß 

Aasta peale postita 50 
25 
§5: 

I „Kai; 

k 
Tel l imise j a r a h a k i r j a d e a d r e s s : г. Нарва, СПб. губ. , въ ред. г а з . „ K a j a " . 

D W  Koik, keda piiriäärsete elanikkude saatus ja käekäik huwitab, peawad nimelt ajalehe 
Kaja" lugejaks heitma. Aupaklikult 

„Maja" toimetus. I 



U W ^ S. a. juunit, keskel hakkas Amerikas, NewIorgis, uus eestikeelne 

nädalaleht Üll I I U SII I I I tlmnma. 

Lehe ülesandeks on töölisteklasft harimine ja seisukorra selgita
mine. Selles sihis töötades tahab leht wäljamaal afuwate Eesti tööliste eneste 
ja nende ning wälja, Wene ja kodumaa tööliste wahel waimlifeks 
sidemeks olla ning peale selle, ka wäljarändamise, tööolude ja maa muretsemise 
ning pidamise kohta kindlaid ja õigeid teateid tuua. .,. Lehes ilmuwad juhtkirjad, 
sõnumed, jutud, laulud, naljad, pildid jne. 

Lehe wäljaandjaks on Amerika Gest i Kirjastnseosaühisns 5 0 0 0 * 
rublalise põhjuskapitaliga. Praegu on Osaühisusel juba 9 0 liiget (nende hulgas 
5 seltsi ja organisatsioni) ja 1 3 0 0 rubla raha kassas. Peäle Osaühisuse enese ja 
üksikute inimeste tõstawad lehte nii, warandusliselt kui ka waimliselt kõik wäljamaal 
asuwad E e s t i seltsid ja organisatsionid. Lehte laotakse ja trükitakse 
oma trükikojas. 

Nii suure organiseeritud tagajõu tõttu on lehe käimine.kindlustatud, kuna 
ka iga waba sõna ja mõte ' wäljamaa lahedamate olude tõttu lehes t lmuda wõib. 

^ehe toimetajaks on P e t e r Speek— enbiste „Uudiste" ja „Kiire^toimetaja. 
Peäle kohalikkude sulemeeste .on lehel wäljamaal pea. igas tähtsamas kohas 

oma kirjasaatjad ja kaastöölised. Ka kodumaa tegelaste poolt on lehele rohkeste 
kaastööd saata lubatuo. Lehe wäliste kaastööliste hulgas on Linda I ü r m a n , 
E d u a r d Wilde, Mihkel^ M a r t n a , Hans P ö ö g e l m a n H z M teised tuntud 
kirjanikuda" "''"::...'' "';.'.';:..'" .'..'.'.'"''■: 

.■■'../','■,;, 'V :;. ■;: .,V = ; Lehe hind on p o M g m : 
Amerikas aastas 3 dollarit; wälja, Wene? ja kodumaal aastas,4 rbl. 

„ V» „ 160 centi; „..,■., „ /. 4 - : . „ ■ . „ 210 kop. 
V 85 110 

Üksik nummer mMsgh Amerikas 6 centi ja wälja,,, Wene« ja kodumaal 8 kop. 
Lehe kuulutusehind on.2WÜtrm ruumi MMZeenti ehk 10; kop. Wähemaid sum
masid mõf ZostmMides. saata. t ̂  .^ 
.W««isuszWhaiuse,M'i^ 

" ' ' '' „Uue I lma" peäle wõetakse tellimisi ja kuulutusi köMmaa leMe'iaMsies 
wastu. Soowitaw > et Ju t 

M 
d.l e 0. 

kergendaks kirjawahetM/ i 
Щщк saMtakchzMlefM «kuulutus trükitaM äftfiftll 

ekoHe NewJorgift telliksiwad. See 
rfefma wõiks palata. 

, kui raha lehe 
talituse 

І ІТЗІІШЭ, 
Melika ßtsti KrjaMstoMWst jnhaw 



Detfembriknuft 1908. a. Peale ilmub iga kuu 
keskmistel päewadel 

ll^llit^кнtilU^«ullЙHll^lг.lilu^fh^Ui^llШ^UilUl^г mt^iOiui.tiiie 
DW kuukiri "M> 

Oma^ßlesünbcks seab „Töö" seltskonda,,iseäranis aga töörahwast tema puuduste ja 
hädadega tutttjusta^a, ta püüab nende sejsukoHta seletada ja näidata, kudas nad wõitlema peassi
wad^ et oma waimlist ja majanduslift elu jõsta. , ' 

■ ' ■ ■' OelletZ otstarbeks awaldab „Töö" kirjatöösid pölitika, nlajanöüse jä ühiselu wallüst. 

t gij&Jf Pakub ka wahetewahel kirjeldusi teaduse ja kunsti põlkllt, nnsacka m 
.,, , V ¥ lühemaid ilukirjanduslist toodeid. 

^ ' r t r t " tutwustab oma lugejaid rahwaste waimlise jõu wooludega ja panM 
... ц ^ у Д nende elu ja edenemisekäiku,tähele. 

■-■'■&:§*Ei&0
i! ^ob teadeid wllliisuse asjadest ja üleüldse riigi ja sKltskünnaelu üle. 

•:;;/., ^.IWalift rõhku aga tahab t . ^ r t r t "  tööliste ametiühisuslise liikumise ja ühistege
wüse peale panna. \ " 

^ Й І І ' ' wh°b' töörahwäle wabriku, käsitöö ja DllWb' harudes' iv5itnMult seda 
" ^ ^ pakkuda/mis meie tööliste« iseteädwust ja isetegewnst kõrgemÄe astmeßtz' 

wõib .mm. .:. ■.: л.::.. . ■ ■ " ' ■ . ' ■ . ■ .' ■ v; ■ 

ff 
5 л § 0 ё ' * kirjntawad, praegu, kõige paremad/ kohqlised l.ja wüljllMali г\№щ 
*ЗДРІ»� seltskondlised ja" kirjandus lised jõud, kes tüölistelnkumist ', рЩщр 

kunralt. tMMmck. ja., tMlikult ametiühisustes ja t̂öölisteliikumises Juhtittmt ofa on Mndänud. 
ArlvaM,' st kõtFiti oma ülesande^ kõrgusel fltfanfe; \Ф loobmn? MsimeeUepVolt^ nagu 

seckni, lahket Wastütuleckistj millest ka „ E ü ö " ebespidwe. ilinumine ära. oleneb. 

„Ш" ilAl, Щ Ш 

V 

■+ТГ ptMtoga »•H'i l i i ' ! ! 1 " 

} lHlsilg, іІгаЫа, Va lehel, 8 lbl., V̂  lchek. 4 M. jne.' 
;.. 

Wene keeles: Ред, журн , ,,ХМ / Ревель, кенигстальск . № 20. 

W. БЪгепргеів'! t rükk, Tallinnas. — Harju ja Rüütli nui. nurgal Ks«.— 


